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EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the Regulations)

Section 15 of the Commons Act 2006 ("the 2006
Act") provides a revised basis for seeking registration
of land as a town or village green.

Part I of the 2006 Act has only been partially brought
into force.  In particular, sections 1 to 3 are not yet in
force.  Until that happens, new greens cannot be
entered onto the register of town or village greens to be
maintained pursuant to the 2006 Act.  Until that time,
these Regulations enable registration authorities to
register land, which meets the criteria for registration
set out in section 15(1) or 15(8) of the 2006 Act, in the
register of town or village greens maintained pursuant
to the Commons Registration Act 1965 ("the 1965
Act").

These Regulations specify-

(a) the procedure for applying to register land as a
town or village green (regulation 3);

(b) the procedure for dealing with applications for
registration (regulations 4 to 7); and

(c) the method of registration of land as a town or
village green following the granting of an
application (regulation 8).

These Regulations replace the relevant provisions in
the Commons Registration (New Land) Regulations
1969 (S.I. 1969/1843) ("the 1969 Regulations") for the
registration of new town or village greens under the
1965 Act.  However, the 1969 Regulations remain in
force to enable the registration of new greens and new

O F F E RY N N A U  S TAT U D O L
C Y M R U

2007 Rhif 2396  (Cy.198 )

TIROEDD COMIN, CYMRU

Rheoliadau Tiroedd Comin
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(Cymru) 2007

NODYN ESBONIADOL

(Nid yw'r nodyn hwn yn rhan o'r Rheoliadau)

Mae adran 15 o Ddeddf Tiroedd Comin 2006
("Deddf 2006") yn darparu sail ddiwygiedig dros ofyn
am gofrestru tir yn faes tref neu bentref.

Yn rhannol yn unig y daethpwyd â Rhan I o Ddeddf
2006 i rym.  Yn benodol, nid yw adrannau 1 i 3 mewn
grym eto.  Nes i hynny ddigwydd, nid oes modd
cynnwys meysydd newydd yn y gofrestr o feysydd tref
neu bentref sydd i'w chynnal yn unol â Deddf 2006.
Tan hynny, mae'r Rheoliadau hyn yn galluogi'r
awdurdodau cofrestru i gofrestru tir, sy'n bodloni'r
meini prawf cofrestru sydd wedi'u nodi yn adran 15(1)
neu 15(8) o Ddeddf 2006, yn y gofrestr o feysydd tref
neu bentref sy'n cael ei chynnal yn unol â Deddf
Cofrestru Tiroedd Comin 1965 ("Deddf 1965").

Mae'r Rheoliadau hyn yn pennu-

(a) y weithdrefn ar gyfer gwneud cais am
gofrestru tir yn faes tref neu bentref (rheoliad
3);

(b) y weithdrefn ar gyfer ymdrin â cheisiadau am
gofrestru (rheoliadau 4 i 7); ac

(c) dull cofrestru tir yn faes tref neu bentref ar ôl i
gais gael ei ganiatáu (rheoliad 8).

Mae'r Rheoliadau hyn yn disodli'r darpariaethau
perthnasol yn Rheoliadau Cofrestru Tiroedd Comin
(Tir Newydd) 1969 (O.S. 1969/1843) ("Rheoliadau
1969") ar gyfer cofrestru meysydd tref neu bentref
newydd o dan Ddeddf 1965.  Er hynny, mae
Rheoliadau 1969 yn parhau mewn grym er mwyn i
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feysydd newydd a thiroedd comin newydd gael eu
cofrestru at y dibenion a bennir yn yr arbedion a geir
yn erthygl 4(1) o Orchymyn Deddf Tiroedd Comin
2006 (Cychwyn Rhif 1, Darpariaethau Trosiannol ac
Arbedion) (Cymru) 2007 (O.S. 2007/2386) (Cy.197)
(C.88).

common land for the purposes specified in the savings
contained in article 4(1) of the Commons Act 2006
(Commencement No.1, Transitional Provisions and
Savings) (Wales) Order 2007 (S.I. 2007/2386) (W.197)
(C.88).
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O F F E RY N N A U  S TAT U D O L
C Y M R U

2007 Rhif 2396 (Cy. 198)

TIROEDD COMIN, CYMRU

Rheoliadau Tiroedd Comin
(Cofrestru Meysydd Tref neu
Bentref) (Trefniadau Interim)

(Cymru) 2007

Wedi'u gwneud 12 Awst 2007

Wedi'u gosod gerbron Cynulliad 
Cenedlaethol Cymru 14 Awst 2007

Yn dod i rym 6 Medi 2007

Mae Gweinidogion Cymru, drwy arfer y pwer a
roddwyd i'r awdurdod cenedlaethol priodol gan
adrannau 24 a 59 o Ddeddf Tiroedd Comin 2006(1) ac
adran 26 o Ddeddf yr Iaith Gymraeg 1993(2), yn
gwneud y Rheoliadau canlynol(3):

Enwi, cychwyn a chymhwyso

1.-1) Enw'r Rheoliadau hyn yw Rheoliadau Tiroedd
Comin (Cofrestru Meysydd Tref neu Bentref)
(Trefniadau Interim) (Cymru) 2007.

(2) Daw'r Rheoliadau hyn i rym ar 6 Medi 2007.

(3) Mae'r Rheoliadau hyn yn gymwys o ran Cymru.

Cwmpas a Dehongli 

2.-(1) Mae'r Rheoliadau hyn yn gymwys i geisiadau
a wneir i awdurdod cofrestru o dan adran 15(1) neu (8)
o Ddeddf 2006 am gofrestru tir yn faes tref neu bentref.
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COMMONS, WALES

The Commons (Registration of
Town or Village Greens) (Interim

Arrangements) (Wales)
Regulations 2007

Made 12 August 2007

Laid before the National 
Assembly for Wales    14 August 2007

Coming into force 6 September 2007

The Welsh Ministers, in exercise of the power
conferred on the appropriate national authority by
sections 24 and 59 of the Commons Act 2006(1) and
section 26 of the Welsh Language Act 1993(2), make
the following Regulations(3):

Title, commencement and application

1.-(1) The title of these Regulations is the Commons
(Registration of Town or Village Greens) (Interim
Arrangements) (Wales) Regulations 2007.

(2) These Regulations come into force on 6
September 2007.

(3) These Regulations apply in relation to Wales.

Scope and Interpretation

2.-(1) These Regulations apply to applications made
to a registration authority under section 15(1) or (8) of
the 2006 Act to register land as a town or village green.

(1) 2006 c.26.

(2) 1993 c.38.

(3) See section 61(1) of the 2006 Act for the meaning of "appropriate
national authority", the functions of which are now exercisable, in
relation to Wales, by the Welsh Ministers by virtue of section 162
of, and paragraph 30 of Schedule 11 to, the Government of Wales
Act 2006 (c.32).
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(1) 2006 p.26.

(2) 1993 p.38.

(3) Gweler adran 61(1) o Ddeddf 2006 i gael ystyr "awdurdod
cenedlaethol priodol" ("appropriate national authority"), y mae ei
swyddogaethau yn arferadwy erbyn hyn, o ran Cymru, gan
Weinidogion Cymru yn rhinwedd adran 162 o Ddeddf Llywodraeth
Cymru 2006 (p.32), a pharagraff 30 o Atodlen 11 iddi.



(2) Yn y Rheoliadau hyn-

ystyr "awdurdod cofrestru" ("registration
authority") yw awdurdod cofrestru tiroedd comin;

ystyr "awdurdod o dan sylw" ("concerned
authority"), mewn perthynas â chais i awdurdod
cofrestru, yw awdurdod lleol (heblaw'r awdurdod
cofrestru) y mae unrhyw ran o'r tir y mae'r cais yn
effeithio arno yn gorwedd yn ei ardal; ac ystyr
"awdurdod lleol" ("local authority") yw cyngor sir,
cyngor bwrdeistref sirol neu gyngor cymuned;

ystyr "Deddf 2006" ("the 2006 Act") yw Deddf
Tiroedd Comin 2006;

ystyr "ffurflen 44" ("form 44") a "ffurflen 45"
("form 45") yw'r ffurflenni sy'n dwyn y rhifau
hynny yn yr Atodlen i'r Rheoliadau hyn neu'r
ffurflenni hynny ac unrhyw amrywiadau y mae eu
hangen o dan yr amgylchiadau; ac

ystyr "y Rheoliadau Cyffredinol" ("the General
Regulations") yw Rheoliadau Cofrestru Tiroedd
Comin (Cyffredinol) 1966(1); ac ystyr "Rheoliad
Cyffredinol" ("General Regulation") a rhif ar ei ôl
yw'r rheoliad sy'n dwyn y rhif hwnnw yn y
Rheoliadau Cyffredinol. 

(3) Pan fo cyfreithiwr wedi'i gyfarwyddo at
ddibenion cais, bernir bod unrhyw ofyniad bod rhaid i
awdurdod cofrestru anfon unrhyw beth at "y ceisydd"
wedi'i fodloni drwy ei anfon at y cyfreithiwr neu, os
oes dau neu ragor o bersonau wedi gwneud cais ar y
cyd ac nad oes cyfreithiwr wedi'i gyfarwyddo, at y
person y gwelir ei enw yn gyntaf ar y ffurflen gais.

(4) Mae gofyniad bod rhaid i awdurdod cofrestru
stampio unrhyw ddogfen yn ofyniad iddo osod argraff
ei stamp swyddogol arni yn unol â'r disgrifiad yn
Rheoliad Cyffredinol 3, sef stamp swyddogol y mae'n
rhaid iddo gynnwys y dyddiad a grybwyllir yn y
gofyniad neu (os na chyfeirir at ddyddiad) y dyddiad y
gosodwyd y stamp.

(5) Caniateir i Ffurflen 44 fod yn y Gymraeg neu'r
Saesneg, neu yn y ddwy iaith.

(6) Rhaid i Ffurflen 45 fod yn y Gymraeg a'r
Saesneg.

Cais am gofrestru tir yn faes tref neu bentref

3.-(1) Rhaid i gais am gofrestru tir yn faes tref neu
bentref gael ei wneud yn unol â'r Rheoliadau hyn.

(2) In these Regulations-

"the 2006 Act" means the Commons Act 2006;

"concerned authority", in relation to an application
to a registration authority, means a local authority
(other than the registration authority) in whose area
any part of the land affected by the application lies;
and "local authority" means a county, county
borough or community council;

"form 44" and "form 45" mean the forms so
numbered in the Schedule to these Regulations or
those forms with any variations that the
circumstances may require;

"the General Regulations" means the Commons
Registration (General) Regulations 1966(1); and
"General Regulation" followed by a number means
the regulation so numbered in the General
Regulations; and

"registration authority" means a commons
registration authority.

(3) Any requirement for a registration authority to
send anything to "the applicant" is, where a solicitor
has been instructed for the purposes of an application,
deemed to be satisfied by sending it to the solicitor or,
where two or more persons have jointly made an
application and no solicitor has been instructed, to the
person whose name appears first on the application
form.

(4) A requirement for a registration authority to
stamp any document is a requirement to cause an
impression of its official stamp as described in General
Regulation 3 to be affixed to it, which must bear the
date mentioned in the requirement or (where no date is
mentioned) the date when it was affixed.

(5) Form 44 may be in the English or Welsh
language, or both.

(6) Form 45 must be in both the English and Welsh
language.

Application to register land as a town or village
green

3.-(1) An application for the registration of land as a
town or village green must be made in accordance with
these Regulations.

(1) O.S. 1966/1471, fel y'i diwygiwyd gan O.S. 1968/658, 1968/989,
1969/1843, 1980/1195, 1982/210, 1989/2167, 1990/311, 1994/2567
a 2003/994 (Cy.143) ac fel y'i newidiwyd gan O.S. 1991/2684.

(1) S.I. 1966/1471, as amended by S.I. 1968/658, 1968/989, 1969/1843,
1980/1195, 1982/210, 1989/2167, 1990/311, 1994/2567 and
2003/994 (W.143) and as modified by S.I. 1991/2684
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(2) Rhaid i gais-

(a) cael ei wneud ar ffurflen 44;

(b) cael ei lofnodi gan bob ceisydd sy'n unigolyn a
chan ysgrifennydd pob ceisydd sy'n gorff
corfforaethol neu anghorfforaethol neu ryw
swyddog arall iddo sydd wedi'i awdurdodi'n
briodol;

(c) cael ei gyflwyno ynghyd â phob dogfen sy'n
ymwneud â'r mater sydd ym meddiant y
ceisydd neu o dan ei reolaeth, neu y mae gan y
ceisydd hawl i'w dangos, neu ynghyd â chopi
neu grynodeb digonol o bob dogfen o'r fath; ac

(ch) cael ei ategu-

(i) â datganiad statudol fel y'i nodir yn ffurflen
44, gydag unrhyw addasiadau y mae eu
hangen yn ôl gofynion yr achos, a

(ii) ag unrhyw dystiolaeth arall y mae'n
rhesymol i'r awdurdod cofrestru ofyn
amdani, ar unrhyw adeg cyn iddo
benderfynu'n derfynol ar y cais.

(3) Rhaid i ddatganiad statudol i ategu cais gael ei
wneud-  

(d) gan y ceisydd, neu gan un o'r ceiswyr os oes
mwy nag un;

(dd) gan y person a lofnododd y cais ar ran ceisydd
sy'n gorff corfforaethol neu anghorfforaethol;
neu

(e) gan gyfreithiwr sy'n gweithredu ar ran y
ceisydd.

Y weithdrefn ar ôl i geisiadau ddod i law

4.-(1) Ar ôl i gais ddod i law, rhaid i'r awdurdod
cofrestru-

(a) rhoi rhif adnabod i'r cais a'i farcio â'r rhif
hwnnw; a

(b) stampio'r ffurflen gais i nodi'r dyddiad y daeth
i law.

(2) Rhaid i'r awdurdod cofrestru anfon derbynneb at
y ceisydd ar gyfer y cais a honno'n cynnwys datganiad
o'r rhif a roddwyd iddo; ac mae Ffurflen 6, o'i
defnyddio at y diben hwnnw, yn ddigonol.

(3) Yn y rheoliad hwn, ystyr "Ffurflen 6" yw'r
ffurflen sy'n dwyn y rhif hwnnw yn y Rheoliadau
Cyffredinol.

Y weithdrefn ar gyfer ceisiadau y mae adran 15(1)
o Ddeddf 2006 yn gymwys iddynt

5.-(1) Pan wneir cais o dan adran 15(1) o Ddeddf
2006 am gofrestru tir yn faes tref neu bentref, yn
ddarostyngedig i baragraff (4), ar ôl i gais ddod i law,
rhaid i'r awdurdod cofrestru-

(2) An application must be-

(a) made on form 44;

(b) signed by every applicant who is an individual
and by the secretary or some other duly
authorised officer of every applicant which is a
body corporate or unincorporate;

(c) accompanied by, or by a copy or sufficient
abstract of, every document relating to the
matter of which the applicant has possession or
control, or to which the applicant has a right to
production; and

(d) supported by-

(i) a statutory declaration as set out in form
44, with such adaptations as the case may
require, and

(ii) such further evidence as, at any time before
finally disposing of the application, the
registration authority may reasonably
require.

(3) A statutory declaration in support of an
application must be made by-

(a) the applicant, or one of the applicants if there
is more than one;

(b) the person who signed the application on
behalf of an applicant which is a body
corporate or unincorporate; or

(c) a solicitor acting on behalf of the applicant.

Procedure on receipt of applications

4.-(1) On receiving an application, the registration
authority must-

(a) allot a distinguishing number to the application
and mark it with that number; and

(b) stamp the application form indicating the date
it was received.

(2) The registration authority must send the applicant
a receipt for the application containing a statement of
the number allotted to it; and Form 6, if used for that
purpose, is sufficient.

(3) In this regulation, "Form 6" means the form so
numbered in the General Regulations.

Procedure in relation to applications to which
section 15(1) of the 2006 Act applies

5.-(1) Where an application is made under section
15(1) of the 2006 Act to register land as a town or
village green, the registration authority must, subject to
paragraph (4), on receipt of an application-
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(a) anfon hysbysiad, drwy'r post, ar ffurflen 45 at
bob person (heblaw'r ceisydd) y mae gan yr
awdurdod cofrestru reswm dros gredu (boed
drwy wybodaeth a roddwyd gan y ceisydd neu
fel arall) ei fod yn berchennog, prydleswr,
tenant neu feddiannwr ar unrhyw ran o'r tir y
mae'r cais yn effeithio arno, neu ei fod yn
debyg o ddymuno gwrthwynebu'r cais;

(b) cyhoeddi yn yr ardal o dan sylw, ac arddangos,
yr hysbysiad a ddisgrifiwyd yn is-baragraff (a)
ac anfon yr hysbysiad a chopi o'r cais at bob
awdurdod o dan sylw; ac

(c) gosod yr hysbysiad ar ryw wrthrych amlwg ar
unrhyw ran o'r tir sy'n agored, heb ei gau a heb
ei feddiannu, oni bai ei bod yn ymddangos i'r
awdurdod cofrestru na fyddai gweithredu felly
yn rhesymol ymarferol.

(2) Rhaid i'r dyddiad sydd i'w fewnosod mewn
hysbysiad o dan baragraff (1)(a) yn ddyddiad pryd y
mae'n rhaid i ddatganiadau ysgrifenedig i wrthwynebu
cais gael eu cyflwyno i'r awdurdod cofrestru ganiatáu
cyfnod o nid llai na chwe wythnos ar ôl yr olaf o'r
canlynol-

(a) y dyddiad y mae'n rhesymol disgwyl i'r
hysbysiad gael ei draddodi yng nghwrs arferol
y post i'r personau y mae wedi'i anfon atynt o
dan baragraff (1)(a); neu

(b) y dyddiad y cyhoeddir yr hysbysiad a'i
arddangos gan yr awdurdod cofrestru.

(3) Rhaid i bob awdurdod o dan sylw sy'n cael
hysbysiad a chopi o gais o dan y rheoliad hwn-

(a) arddangos copïau o'r hysbysiad ar unwaith; a

(b) cadw'r copi o'r cais ar gael i'w archwilio gan y
cyhoedd ar bob adeg resymol nes i'r awdurdod
cofrestru roi gwybod bod y cais wedi'i
benderfynu.

(4) Pan fo'n ymddangos i'r awdurdod cofrestru ar ôl
ystyriaeth ragarweiniol nad yw cais wedi'i wneud yn
briodol, caiff yr awdurdod ei wrthod heb gydymffurfio
â pharagraff (1), ond, os yw'n ymddangos i'r awdurdod
y gallai unrhyw gam gan y ceisydd adfer y cais i drefn,
rhaid i'r awdurdod beidio â gwrthod y cais o dan y
paragraff hwn heb roi cyfle rhesymol yn gyntaf i'r
ceisydd gymryd y cam hwnnw.

(5) Yn y rheoliad hwn, ystyr "ardal o dan sylw" yw
ardal sy'n cynnwys ardal pob un o'r awdurdodau o dan
sylw.

(6) Mae gofyniad i awdurdod cofrestru gyhoeddi
hysbysiad mewn unrhyw ardal yn ofyniad iddo beri i'r
ddogfen gael ei chyhoeddi mewn un neu ragor o
bapurau newydd sy'n cylchredeg yn yr ardal honno y
mae'n ymddangos i'r awdurdod eu bod yn ddigonol i
sicrhau cyhoeddusrwydd digonol iddo.

(a) send, by post, a notice in form 45 to every
person (other than the applicant) whom the
registration authority has reason to believe
(whether from information supplied by the
applicant or otherwise) to be an owner, lessee,
tenant or occupier of any part of the land
affected by the application, or to be likely to
wish to object to the application;

(b) publish in the concerned area, and display, the
notice described in sub-paragraph (a) and send
the notice and a copy of the application to
every concerned authority; and

(c) affix the notice to some conspicuous object on
any part of the land which is open, unenclosed
and unoccupied, unless it appears to the
registration authority that such a course would
not be reasonably practicable.

(2) The date to be inserted in a notice under
paragraph (1)(a) as the date by which written
statements in objection to an application must be
submitted to the registration authority must be such as
to allow an interval of not less than six weeks from the
latest of the following-

(a) the date on which the notice may reasonably be
expected to be delivered in the ordinary course
of post to the persons to whom it is sent under
paragraph (1)(a); or

(b) the date on which the notice is published and
displayed by the registration authority.

(3) Every concerned authority receiving under this
regulation a notice and a copy of an application must-

(a) immediately display copies of the notice; and

(b) keep the copy of the application available for
public inspection at all reasonable times until
informed by the registration authority of the
disposal of the application.

(4) Where an application appears to the registration
authority after preliminary consideration not to be duly
made, the authority may reject it without complying
with paragraph (1), but, where it appears to the
authority that any action by the applicant might put the
application in order, the authority must not reject the
application under this paragraph without first giving
the applicant a reasonable opportunity of taking that
action.

(5) In this regulation, "concerned area" means an
area including the area of every concerned authority.

(6) A requirement upon a registration authority to
publish a notice in any area is a requirement to cause
the document to be published in one or more
newspapers circulating in that area as appears to the
authority sufficient to secure adequate publicity for it.
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(7) Mae gofyniad i arddangos hysbysiad neu gopïau
o hysbysiadau yn ofyniad i'w drin, at ddibenion adran
232 o Ddeddf Llywodraeth Leol 1972 (hysbysiadau
cyhoeddus)(1), fel pe bai'n hysbysiad cyhoeddus o
fewn ystyr yr adran honno.

Ystyried gwrthwynebiadau

6.- (1) Pan wneir cais o dan adran 15(1) o Ddeddf
2006 am gofrestru tir yn faes tref neu bentref, cyn
gynted ag y gellir ar ôl y dyddiad pryd y mae'n ofynnol
i ddatganiadau sy'n gwrthwynebu cais gael eu
cyflwyno, rhaid i'r awdurdod cofrestru fwrw ymlaen i
ystyried y cais ymhellach, ac i ystyried y datganiadau
(os oes rhai) sy'n gwrthwynebu'r cais hwnnw, yn unol
â'r darpariaethau canlynol yn y rheoliad hwn.

(2) Mae'r awdurdod cofrestru-

(a) yn gorfod ystyried pob datganiad ysgrifenedig
sy'n gwrthwynebu cais ac sy'n dod i law cyn y
dyddiad y mae'n bwrw ymlaen i ystyried y cais
ymhellach o dan baragraff (1); a

(b) yn cael ystyried unrhyw ddatganiad o'r fath
sy'n dod i law ar neu ar ôl y dyddiad hwnnw a
chyn iddo benderfynu'n derfynol ar y cais.

(3) Rhaid i'r awdurdod cofrestru anfon copi at y
ceisydd o bob datganiad y mae'n ofynnol o dan
baragraff (2) i'r awdurdod cofrestru ei ystyried ac o bob
datganiad y caniateir i'r awdurdod cofrestru ei ystyried
ac y mae'n bwriadu ei ystyried.

(4) Rhaid i'r awdurdod cofrestru beidio â gwrthod y
cais heb roi cyfle rhesymol i'r ceisydd ymdrin-

(a) â'r materion a gynhwyswyd mewn unrhyw
ddatganiad yr anfonwyd copïau ohono at y
ceisydd o dan baragraff (3); a

(b) unrhyw fater arall mewn perthynas â'r cais y
mae'n ymddangos i'r awdurdod ei fod yn
cynnig seiliau posibl dros wrthod y cais.

Y weithdrefn ar gyfer ceisiadau y mae adran 15(8)
o Ddeddf 2006 yn gymwys iddynt

7. Pan wneir cais o dan adran 15(8) o Ddeddf 2006
am gofrestru tir yn faes tref neu bentref, rhaid i'r
awdurdod cofrestru ganiatáu'r cais ar yr amod bod yr
awdurdod cofrestru wedi'i fodloni-

(a) mai'r ceisydd yw perchennog y tir; a

(b) bod unrhyw gydsyniadau y mae'n ofynnol eu
sicrhau o dan adran 15(9) o Ddeddf 2006 wedi
eu sicrhau.

(7) A requirement to display a notice or copies
thereof is a requirement to treat it, for the purposes of
section 232 of the Local Government Act 1972 (public
notices)(1), as if it were a public notice within the
meaning of that section.

Consideration of objections

6.-(1) Where an application is made under section
15(1) of the 2006 Act to register land as a town or
village green, the registration authority must, as soon
as possible after the date by which statements in
objection to an application have been required to be
submitted, proceed to the further consideration of the
application, and the consideration of statements (if
any) in objection to that application, in accordance
with the following provisions of this regulation.

(2) The registration authority-

(a) must consider every written statement in
objection to an application it receives before
the date on which it proceeds to the further
consideration of the application under
paragraph (1); and

(b) may consider any such statement it receives on
or after that date and before it finally disposes
of the application.

(3) The registration authority must send the applicant
a copy of every statement which it is required under
paragraph (2) to consider and of every statement which
it is permitted to consider and intends to consider.

(4) The registration authority must not reject the
application without giving the applicant a reasonable
opportunity of dealing with-

(a) the matters contained in any statement of
which copies are sent to the applicant under
paragraph (3); and

(b) any other matter in relation to the application
which appears to the authority to afford
possible grounds for rejecting the application.

Procedure in relation to applications to which
section 15(8) of the 2006 Act applies

7.-(1) Where an application is made under section
15(8) of the 2006 Act to register land as a town or
village green, the registration authority must grant the
application provided it is satisfied that-

(a) the applicant is the owner of the land; and

(b) any consents which are required by section
15(9) of the 2006 Act have been obtained.

(1) 1972 p.70. (1) 1972 c.70.
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Dull cofrestru

8.-(1) Pan fo'r awdurdod cofrestru yn caniatáu cais,
rhaid iddo wneud y gwaith cofrestru angenrheidiol,
gan ddilyn mor agos ag y gellir Gofnod Enghreifftiol
Rhif 4 gydag unrhyw amrywiadau ac addasiadau y mae
eu hangen o dan yr amgylchiadau, ond gan roi yn lle'r
geiriau "(Registration provisional.)", y geiriau
"(Registration under section 15 of the Commons Act
2006.)".

(2) Mae darpariaethau paragraffau (2) i (6) o Reoliad
Cyffredinol 10 yn gymwys i gofrestru o dan y
Rheoliadau hyn fel y maent yn gymwys i gofrestru yn
unol â'r Rheoliadau Cyffredinol gyda'r addasiadau
canlynol-

(a) ym mharagraff (2), ar ôl y geiriau "Form 2,
and", mewnosoder ", to the extent required,"; a

(b) ym mharagraff (5), nid yw'r geiriau "for the
Register of Common Land shall bear the prefix
CL, and every such number" yn gymwys.

(3) Mae darpariaethau rheoliad 9 o Reoliadau
Cofrestru Tiroedd Comin (Gwrthwynebiadau a
Mapiau) 1968(1) (newidiadau ynglyn â mapiau
cofrestru dros dro) yn gymwys at ddibenion adran 15 o
Ddeddf 2006 fel y maent yn gymwys at ddibenion
adran 4 o Ddeddf Cofrestru Tiroedd Comin 1965(2)
gyda'r addasiadau canlynol-

(a) nid yw paragraffau (1), (2) a (3) yn gymwys;

(b) ystyr "new map" yw unrhyw fap a ddefnyddir
at ddibenion y rheoliad hwn; ac

(c) ym mharagraff (4), yn lle'r geiriau "six inches
to one mile", rhodder "1:2,500".

(4) Rhaid i bob map newydd a ddefnyddir gael ei
stampio gan yr awdurdod cofrestru, a'i lofnodi ar ran yr
awdurdod cofrestru, ac mae'n ffurfio rhan o'r gofrestr.

(5) Pan fo'r tir sy'n destun cais eisoes wedi'i gofrestru
yn dir comin yn y gofrestr o dir comin, rhaid i'r
awdurdod cofrestru, hefyd,-

(a) pan fo hawliau comin wedi'u cofnodi yn y
gofrestr honno, wneud cofnod cyfatebol yn y
gofrestr o feysydd tref neu bentref; a

(b) addasu'r cofnod yn y gofrestr o diroedd comin
fel bod y tir sy'n destun y cais yn peidio â chael
ei gofrestru mwyach yn dir comin.

(6) Pan fo awdurdod cofrestru wedi cofrestru o dan
y rheoliad hwn, rhaid iddo ffeilio'r ffurflen gais ac
unrhyw gynllun a dychwelyd pob dogfen arall a
gafwyd gyda'r cais i'r ceisydd.

Method of registration

8.-(1) Where the registration authority grants an
application, it must make the necessary registration,
following as closely as possible Model Entry No 4 with
such variations and adaptations as the circumstances
may require, but with the substitution, for the words
"(Registration provisional.)", of the words
"(Registration under section 15 of the Commons Act
2006.)".

(2) The provisions of paragraphs (2) to (6) of
General Regulation 10 apply to registrations under
these Regulations as they apply to registrations made
pursuant to the General Regulations with the following
modifications-

(a) in paragraph (2), after the words "Form 2,
and", insert ", to the extent required,"; and

(b) in paragraph (5), the words "for the Register of
Common Land shall bear the prefix CL, and
every such number" do not apply.

(3) The provisions of regulation 9 of the Commons
Registration (Objections and Maps) Regulations
1968(1) (changes as to provisional register maps)
apply for the purposes of section 15 of the 2006 Act as
they apply for the purposes of section 4 of the
Commons Registration Act 1965(2) with the following
modifications-

(a) paragraphs (1), (2) and (3) do not apply;

(b) "new map" means any map taken into use for
the purpose of this regulation; and

(c) in paragraph (4), for the words "six inches to
one mile", substitute "1:2,500".

(4) Each new map taken into use must be stamped
by, and signed on behalf of, the registration authority,
and forms part of the register.

(5) Where the land which is the subject of an
application is already registered as common land in the
register of common land, the registration authority
must, in addition,-

(a) where rights of common are entered in that
register, make a corresponding entry in the
register of town or village greens; and

(b) modify the entry in the register of common
land so that the land which is the subject of the
application ceases to be registered as common
land.

(6) Where a registration authority has made a
registration under this regulation, it must file the
application form and any plan and return all other
documents which accompanied the application to the
applicant.

(1) O.S. 1968/989, fel y'i diwygiwyd gan O.S. 1969/1843, 1970/384 a
1990/311.

(2) 1965 p.64.

(1) S.I. 1968/989, as amended by S.I. 1969/1843, 1970/384 and
1990/311.

(2) 1965 c.64.
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(7) Yn y rheoliad hwn-

(a) ystyr "Cofnod Enghreifftiol Rhif 4" ("Model
Entry No.4") yw'r cofnod enghreifftiol sy'n
dwyn y rhif hwnnw yn Rhan I o Atodlen 2 i'r
Rheoliadau Cyffredinol; a

(b) mae "cofrestr o diroedd comin" ("register of
common land") a "chofrestr o feysydd tref neu
bentref" ("register of town or village greens")
yn cyfeirio at y cofrestrau sy'n cael eu cynnal
gan awdurdod cofrestru yn unol ag adran 3 o
Ddeddf 1965(1).

Gwybodaeth am benderfynu ar geisiadau, a'r
weithdrefn ar ôl i gais gael ei wrthod

9.-(1) Pan fo'r awdurdod cofrestru wedi penderfynu
ar gais ac, os yw wedi caniatáu'r cais, pan yw wedi
gwneud y gwaith cofrestru angenrheidiol, rhaid iddo
roi hysbysiad ysgrifenedig ynglyn â'r ffaith-

(a) i bob awdurdod o dan sylw;

(b) i'r ceisydd; ac

(c) i bob person y mae ei gyfeiriad yn hysbys i'r
awdurdod cofrestru ac a wrthwynebodd y cais.

(2) Rhaid i'r hysbysiad hwnnw gynnwys, pan fo'r
awdurdod cofrestru wedi caniatáu'r cais, fanylion y
cofrestru a, pan fo wedi gwrthod y cais, y rhesymau
dros ei wrthod.

(3) Bernir bod person wedi gwrthwynebu cais at
ddibenion paragraff (1) os cyflwynodd y person
hwnnw ddatganiad o wrthwynebiad i'r cais y bu'n
ofynnol i'r awdurdod cofrestru ei ystyried o dan
baragraff (2) o reoliad 6 neu a ystyriodd yr awdurdod
cofrestru o dan y paragraff hwnnw.

(4) Pan fo'r awdurdod cofrestru wedi gwrthod cais,
rhaid iddo ddychwelyd y ffurflen gais a'r holl
ddogfennau a gafwyd gyda hi i'r ceisydd.

Disgrifiadau tir

10.-(1) Mae'r rheoliad hwn yn gymwys i ddisgrifiad
unrhyw dir sy'n destun cais am gofrestru yn faes tref
neu bentref.

(2) Rhaid i dir gael ei ddisgrifio at ddibenion unrhyw
gais-

(a) drwy gyfrwng map Ordnans sy'n cyd-fynd â'r
cais ac y cyfeirir ato yn y cais hwnnw; neu

(7) In this regulation-

(a) "Model Entry No 4" means the specimen entry
so numbered in Part I of Schedule 2 to the
General Regulations; and

(b) "register of common land" and "register of
town or village greens" refer to the registers
maintained by a registration authority pursuant
to section 3 of the 1965 Act(1).

Information about disposal of applications, and
procedure on rejection

9.-(1) When the registration authority has disposed
of an application and, if it has granted the application,
has made the necessary registration, it must give
written notice of the fact to-

(a) every concerned authority;

(b) the applicant; and

(c) every person whose address is known to the
registration authority and who objected to the
application.

(2) Such notice must include, where the registration
authority has granted the application, details of the
registration and, where it has rejected the application,
the reasons for the rejection.

(3) A person is deemed to have objected to an
application for the purposes of paragraph (1) if that
person submitted a statement in objection to the
application which the registration authority was
required to consider under paragraph (2) of regulation
6 or which it did consider under that paragraph.

(4) Where the registration authority has rejected an
application, it must return the application form and all
accompanying documents to the applicant.

Land descriptions

10.-(1) This regulation applies to the description of
any land which is the subject of an application for
registration as a town or village green.

(2) Land must be described for the purposes of any
application-

(a) by an Ordnance map accompanying the
application and referred to in that application;
or

(1) Yn ôl erthygl 4(1) o Orchymyn Deddf Tiroedd Comin 2006
(Cychwyn Rhif 1, Darpariaethau Trosiannol ac Arbedion) (Cymru)
2007 (O.S. 2007/2386) (Cy.197) (C.88), mae maes sy'n
cydymffurfio â'r meini prawf o dan adran 15 o Ddeddf 2006 i'w
gofnodi yn y gofrestr sy'n cael ei chynnal gan awdurdod cofrestru
yn unol â Deddf 1965.

(1) By article 4(1) of the Commons Act 2006 (Commencement No. 1,
Transitional Provisions and Savings) (Wales) Order 2007 (S.I.
2007/2386) (W.197) (C.88), a green complying with the criteria
under section 15 of the 2006 Act is to be entered in the register
maintained by a registration authority pursuant to the 1965 Act.
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(b) yn achos tir sydd eisoes wedi'i gofrestru yn dir
comin, os yw'r cais yn ymwneud â'r cyfan o'r
tir mewn uned yn y gofrestr, drwy gyfeirio at
yr uned honno yn y gofrestr.

(3) Rhaid i unrhyw fap Ordnans sy'n cyd-fynd â
chais-

(a) bod ar raddfa o ddim llai nag 1:2,500;

(b) dangos y tir sydd i'w ddisgrifio drwy gyfrwng
lliw amlwg; ac

(c) cael ei farcio fel arddangosyn i'r datganiad
statudol o blaid y cais.

(4) Yn y rheoliad hwn, mae i "uned yn y gofrestr" yr
un ystyr ag sydd i "register unit" yn y Rheoliadau
Cyffredinol.

Y Gweinidog dros yr Amgylchedd, Cynaliadwyedd a
Thai, un o Weinidogion Cymru

12 Awst 2007

(b) in the case of land already registered as
common land, if the application relates to the
whole of the land in a register unit, by a
reference to that register unit.

(3) Any Ordnance map accompanying an application
must-

(a) be on a scale of not less than 1:2,500;

(b) show the land to be described by means of
distinctive colouring; and

(c) be marked as an exhibit to the statutory
declaration in support of the application.

(4) In this regulation, "register unit" has the same
meaning as in the General Regulations.

Minister for Sustainability and Housing, one of the
Welsh Ministers

12 August 2007
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FFURFLEN 45

DEDDF TIROEDD COMIN 2006 - ADRAN 15(1)

Hysbysiad o gais am gofrestru tir yn Faes Tref neu Bentref 

I bob perchennog, lesddeiliad, tenant neu feddiannydd ar unrhyw ran o'r tir a ddisgrifir isod, ac i bawb arall a fynno
wybod.

Mae cais wedi'i wneud i (enw a chyfeiriad yr awdurdod cofrestru) gan (enw a chyfeiriad y ceisydd) o dan adran
15(1) o Ddeddf Tiroedd Comin 2006 ac yn unol â Rheoliadau Tiroedd Comin (Cofrestru Meysydd Tref neu
Bentref) (Trefniadau Interim) (Cymru) 2007 ("Rheoliadau 2007"). Mae'r cais yn gofyn am gynnwys yn y gofrestr
o feysydd tref a phentref y tir a ddisgrifir yn yr Atodlen isod yr honnir ei fod yn gymwys i'w gofrestru'n faes tref
neu bentref ar (y cyfnod a roddwyd yng nghwestiwn 4 o Ffurflen 44) oherwydd (crynodeb o'r achos a roddwyd yng
nghwestiwn 7 o Ffurflen 44).

Gellir archwilio'r cais, sy'n cynnwys cynllun y tir a gynigiwyd i'w gofrestru yn y swyddfa ganlynol …….. rhwng
…….(y cyfeiriad a'r amserau y bydd papurau'r cais ar gael). Gellir archwilio copïau o'r dogfennau hefyd yn
swyddfeydd yr awdurdodau lleol canlynol (rhowch fanylion yr awdurdodau lleol o dan sylw os oes rhai).

Os yw'r awdurdod cofrestru wedi'i fodloni bod y tir a ddisgrifir isod yn gymwys i'w gofrestru'n faes tref neu
bentref, fe fydd yn cofrestru'r tir fel y cyfryw.

Dylai unrhyw berson sy'n dymuno gwrthwynebu cofrestru'r tir yn faes tref neu bentref anfon datganiad o'r ffeithiau
y seilir y gwrthwynebiad arnynt i (enw a chyfeiriad yr awdurdod cofrestru) ar neu cyn (rhowch y dyddiad - heb
fod yn llai na chwe wythnos ar ôl dyddiad cyhoeddi ac arddangos yr hysbysiad neu ddyddiad ei draddodi yn unol
â rheoliad 5(2) o Reoliadau 2007, p'un bynnag yw'r olaf). [Caiff yr Awdurdod anwybyddu datganiadau sy'n dod i
law ar ôl y dyddiad hwnnw os yw wedi bwrw ymlaen i ystyried y cais].  Ni ellir trin unrhyw ddatganiadau y mae'r
awdurdod i'w cymryd i ystyriaeth wrth wneud penderfyniad ar y cais fel pe baent yn gyfrinachol ac anfonir copïau
ohonynt at y ceisydd i gael ei sylwadau a gellir eu datgelu i bartïon eraill sydd â buddiant yn hyn o beth.

Dyddiad

Llofnod (llofnod ar ran yr awdurdod cofrestru)

Atodlen 

Disgrifiad o'r tir yr honnir ei fod yn gymwys i'w gofrestru yn faes tref neu bentref
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FORM 45

COMMONS ACT 2006 - SECTION 15(1)

Notice of an application for the registration of land as a Town or Village Green

To every reputed owner, lessee, tenant or occupier of any part of the land described below, and to all others whom
it may concern.

Application has been made to the (name and address of the registration authority) by (name and address of
applicant) under section 15(1) of the Commons Act 2006 and in accordance with the Commons (Registration of
Town or Village Greens) (Interim Arrangements) (Wales) Regulations 2007 ("the 2007 Regulations"). The
application seeks the inclusion in the register of town and village greens of the land described in the Schedule
below which is claimed to have qualified for registration as a town or village green on (period given in question 4
of Form 44) by virtue of (summary of case given in question 7 of Form 44).

The application, which includes a plan of the land proposed for registration may be inspected at the following
office …….. between the hours of …….(address and timings where and when application papers are available).
Copies of the documents may also be inspected at the following local authority offices (insert details of concerned
local authorities if any).

If the registration authority is satisfied that the land described below qualifies for registration as a town or village
green, it will so register the land.

Any person wishing to object to the registration of the land as a town or village green should send a statement of
the facts on which the objection is based to (name and address of registration authority) on or before (insert date
- not less than 6 weeks from the later of the date the notice is published and displayed or the date on which it is
delivered pursuant to regulation 5(2) of the 2007 Regulations).  Any statements that are to be taken into account
by the Authority in reaching a decision on the application cannot be treated as confidential and will be copied to
the applicant for comment and may be disclosed to other interested parties.

Dated

Signed (signature on behalf of the registration authority)

Schedule 

Description of the land claimed to have qualified for registration as a town or village gre
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